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 LE SITE EN SUISSE ROMANDE – CENTRE DE FORMATION POLYBAT 

Développements ambitieux 

 STANDORT WESTSCHWEIZ – BILDUNGSZENTRUM POLYBAT 

Herausfordernde Aufbauarbeit

Polybat – Rückblick

Das Jahr 2010 war voller Emotionen. Nach monatelangen 
Gesprächen und Prüfung verschiedener Projektvarianten 
für unser Bildungszentrum fiel die Wahl auf «Chavacots» 
in Les Paccots. Diese Liegenschaft bietet mehrere Vorteile. 
Einerseits ermöglicht sie die optimale Unterbringung un
serer Lernenden, da Chavacots über 75 
Betten sowie über die nötigen Infrastruk
turen verfügt. Erwähnenswert ist, dass 
die touristische Ausrichtung von Chava-
cots nach wie vor besteht und dass wir 
regelmässig Gruppen oder Familien emp
fangen, die in Les Paccots ihre Ferien ver-
bringen. 

Andererseits verfügt Chavacots über 
Unterrichtsräume, die bereits unseren ak-
tuellen Anforderungen entsprechen. Zu-
dem ist die Liegenschaft genügend gross, 
um angrenzend ein neues Gebäude für 
die verschiedenen Werkstätten für die 
Überbetrieblichen Kurse sowie zusätzli-
che Unterrichtsräume bauen zu können. 
Der Antrag für die Baugenehmigung wur-
de im Juli 2010 gestellt und wir erwarten, 
dass wir sie in Kürze erhalten werden. Das 
neue Gebäude wird uns ermöglichen, unsere Tätigkeiten  
an einem einzigen Ort durchzuführen. Es wird die Organi-
sation der Kurseinheiten erleichtern und die Wege verkür-
zen. 

Die Umstrukturierung der Leitung des Vereins Polybau 
war mit vielen Emotionen verbunden. Die Bedenken konn-
ten jedoch aufgrund der klaren Positionierung sowie der 
Bereitschaft, das vor drei Jahren begonnene Abenteuer in 
der Westschweiz fortzusetzen, schnell ausgeräumt werden. 
Wir möchten dem gesamten Team in Uzwil, dem Vorstand, 
der Geschäftsleitung und den Mitarbeitenden für ihr En-
gagement und ihre Unterstützung danken.
 
Polybat – das Team

Im Jahr 2010 konnten wir das Polybat-Team gezielt aus
bauen und verstärken. Und dies dank der Übernahme des 
gesamten «Chavacots-Teams», dass seit Jahresbeginn den 
Hotel-Betrieb sichergestellt. Durch die Verstärkung im admi-
nistrativen Bereich mit der Anstellung einer kompetenten 

Polybat – Rétrospective

L’année 2010 a été chargée d’émotions. Après des mois de dis­
cussion et l’examen de différentes options de projets pour 
notre centre de formation, le choix s’est porté sur «Chavacots» 
aux P accots. Cette propriété offre plusieurs avantages. E lle 
dispose de plus de 75 lits et des infrastructures nécessaires et 

le site permet donc d’héberger de manière 
optimale nos apprentis. Il convient de noter 
que l’orientation touristique de Chavacots 
est toujours d’actualité puisque nous ac­
cueillons encore régulièrement des groupes 
ou des familles qui viennent passer leurs 
vacances aux Paccots. 

En outre, Chavacots offre des locaux qui 
répondent déjà à nos exigences actuelles. 

La propriété est suffisamment vaste pour 
permettre la construction d’un nouveau 
bâtiment destiné à recevoir les différents 
ateliers pour les cours interentreprises ainsi 
que des salles de cours supplémentaires.

La demande de permis de construire a 
été déposée en juillet 2010 et nous atten­
dons le permis de construire d’ici peu. L e 
nouveau bâtiment va nous permettre de 
réaliser nos activités sur un seul et même 

site. Cela va faciliter l’organisation des unités de cours et rac­
courcir les déplacements. 

La restructuration de la direction de l’association Polybat 	
a suscité beaucoup d’émotions. L es préoccupations ont ce­
pendant été rapidement dissipées du fait du positionnement 
clair et de la volonté de poursuivre l’aventure commencée il 
y’a trois ans en Suisse romande. Nous tenons à remercier toute 
l’équipe d’Uzwil, le Conseil d’administration, la direction et les 
collaborateurs pour leur dévouement et leur soutien.

 
Polybat – L’équipe

2010 nous a offert la possibilité d’élargir et de renforcer 
l’équipe P olybat de manière ciblée. Ceci a été possible grâce 	
à l’acquisition de l’ensemble de «l’équipe Chavacots», qui a 	
assuré depuis le début de l’année l’exploitation de l’hôtel. En 
renforçant le domaine administratif grâce à l’intégration d’un 
collaborateur commercial compétent à la fin de l’automne, le 
centre de formation P olybat a amélioré son autonomie et 
s’est rapproché de sa clientèle. N ous sommes aujourd’hui en 

Jean-Charles Mottet
Leiter CFP | Directeur CFP 
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kaufmännischen Angestellten im Spätherbst gewann das 
Polybat-Bildungszentrum weiter an Selbstständigkeit und 
Kundennähe. Heute ist es uns möglich, unsere Dienstleis
tungen selber zu administrieren. Polybat bietet momentan 
neun Vollzeitarbeitsplätze in Les Paccots, ohne die zahl
reichen im Milizsystem tätigen Lehrbeauftragten mitzu-
rechnen, die stets bereit sind, sich den Herausforderungen 
in der Bildung zu stellen. 

Polybat – die Zukunft

Die Zukunft liegt in unserem neuen Bildungszentrum und 
in der schrittweisen Belegung der neuen Räumlichkeiten 
ab Anfang 2012. Wir wollen aber auch die Zahl der Auszu-
bildenden weiter erhöhen. Aktuell lancieren wir eine Lehr-
stellenbörse und hoffen, dass die Unternehmen auch in 
Zukunft und vermehrt Ausbildungsplätze für Polybauer 
bereitstellen werden. Wir sind überzeugt, dass eine hoch-
wertige Berufsausbildung der einzige Weg ist, um für die 
Unternehmen einen nachhaltigen Mehrwert zu erzielen. 
Ausserdem entwickeln wir unser Bildungsangebot laufend 
weiter für Gruppenleiter, Objektleiter, Poliere sowie Ener-
gieberater Gebäude. Für Letztgenannte hat sich eine frucht-
bare Zusammenarbeit mit dem Suissetec-Team in Colom-
bier entwickelt.

Polybat sagt Danke

Ein grosses Dankeschön geht an alle unsere Mitarbeiten-
den und Lehrbeauftragten für ihre Zuverlässigkeit, Einsatz-
bereitschaft und ihren unerschütterlichen Einsatz für Poly-
bat. Ich danke allen, die uns ihr Vertrauen entgegenbringen, 
uns aktiv unterstützen und mit uns zusammenarbeiten.  

mesure d’administrer nous-mêmes nos prestations de forma­
tion. Polybat offre en ce moment neuf postes à temps complet 
aux P accots, sans compter les nombreux intervenants ex­
ternes, qui sont toujours prêts à relever les défis de formation. 

Polybat – L’avenir

L’avenir se trouve dans notre nouveau centre de formation et 
dans l’intégration progressive des locaux à partir de début 
2012. M ais nous voulons également accroître le nombre des 
apprentis. Nous lançons en ce moment une bourse de places 
d’apprentissage et espérons qu’à l’avenir, les entreprises pro­
poseront de plus en plus de places d’apprentissage pour 	
polybâtisseurs. N ous sommes convaincus qu’une formation 
professionnelle de qualité est la seule voie qui s’offre aux en­
treprises pour cibler une plus-value sur le long terme. P ar 
ailleurs, nous développons notre offre de formation en conti­
nu pour les chefs de groupe, les chefs de projet, les contre­
maîtres et pour les conseillers énergétiques des bâtiments. 
Pour ces derniers, une collaboration fructueuse avec l’équipe 
de Suissetec a été mise en œuvre à Colombier.

Polybat vous remercie 

Un grand merci à tout notre personnel et aux professeurs 
pour leur sérieux, leur dévouement et leur engagement indé­
fectible à P olybat. Je remercie tous ceux qui ont placé leur 
confiance en nous, qui nous soutiennent activement et qui 
coopèrent avec nous.  

© Office du Tourisme Châtel-St-Denis
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Jahresrechnung 2010
Verein Polybau

Compte annuel de 
l’association Polybat

41 % 
Beiträge Kantone an 
Berufsfachschule /
Subventions 
cantonales à l’école 
professionelle

25 %
Kurse / Cours

10 %
Diverse / Divers

8 %  
Beiträge Kantone an ÜK / LAP
Subventions cantonales au CIE / EFA

8 % 
Bundesgelder Passerelle / BFE
Subvention fédérale passerelle / OFE

8 % 
Bildungspartner /  
Partenaires de la formation

Ertrag /
Recettes

Aufwand /
Dépenses

Bilanz per 31. Dezember 2010	 Bilan par 31 décembre 2010	 2010	
		  CHF	
Aktiven	 actifs		
Umlaufvermögen	F ortune de roulement	 3 299 623	
Aktive Rechnungsabgrenzung	R égularisation comptable active	 632 384	
Anlagevermögen	F ortune de placements	 374 749	
		  4 306 756	
Passiven	 passifs		
Fremdkapital	C apital étrange	 3 423 921	
Passive Rechnungsabgrenzung	R égularisation comptable passive	 878 855	
Eigenkapital	C apital propre		
Bilanzgewinn	 Profit de bilan	 3 980	
		  4 306 756	

	 		
Erfolgsrechnung 2010	 Compte de pertes et profits 2010	 Rechnung		 Budget *

Nettoumsatz	C hiffre d’affaires net	 11 528 423		 9 704 155
Direkte Produktionskosten	F rais direct de production	 – 10 519 410		 – 9 065 059
Betriebsaufwand	F rais d’exploitation	 – 651 483		 – 387 150
Neutrale Rechnung	C ompte non incorporés	 – 353 550		 – 131 500

Ergebnis	 Résultat	 3 980		 120 446
 
* Projekt Passerelle e+ nicht enthalten. / Projet Passerelle e+ n’est pas y compris.

52 % 
Personal /  
Personnel

27 %
Fremdleistungen /  
Prestations de tiers

18 %
Betriebsaufwand /  
Frais d’exploitation

3 %
Diverses /  
Divers
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Bericht der Revisionsstelle zur Jahresrechnung

Als Revisionsstelle haben wir die beiliegende Jahresrech-
nung des Vereins Polybau, Uzwil, bestehend aus Bilanz, Be-
triebsrechnung und Anhang für das am 31. Dezember 2010 
abgeschlossene Geschäftsjahr geprüft. 

Verantwortung des Vereinsvorstandes

Der Vereinsvorstand ist für die Aufstellung der Jahresrech-
nung in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Vorschrif-
ten und den Statuten verantwortlich. Diese Verantwortung 
beinhaltet die Ausgestaltung, Implementierung und Auf-
rechterhaltung eines internen Kontrollsystems mit Bezug 
auf die Aufstellung einer Jahresrechnung, die frei von  
wesentlichen falschen Angaben als Folge von Verstössen 
oder Irrtümern ist. Darüber hinaus ist der Vereinsvorstand 
für die Auswahl und die Anwendung sachgemässer Rech-
nungslegungsmethoden sowie die Vornahme angemesse-
ner Schätzungen verantwortlich.

Verantwortung der Revisionsstelle

Unsere Verantwortung ist es, aufgrund unserer Prüfung  
ein Prüfungsurteil über die Jahresrechnung abzugeben. 
Wir haben unsere Prüfung in Übereinstimmung mit dem 
schweizerischen Gesetz und den Schweizer Prüfungsstan-
dards vorgenommen. Nach diesen Standards haben wir die 
Prüfung so zu planen und durchzuführen, dass wir hinrei-
chende Sicherheit gewinnen, ob die Jahresrechnung frei 
von wesentlichen falschen Angaben ist. 

Eine Prüfung beinhaltet die Durchführung von Prüfungs-
handlungen zur Erlangung von Prüfungsnachweisen für 
die in der Jahresrechnung enthaltenen Wertansätze und 
sonstigen Angaben. Die Auswahl der Prüfungshandlungen 
liegt im pflichtgemässen Ermessen des Prüfers. Dies schliesst 
eine Beurteilung der Risiken wesentlicher falscher Anga-
ben in der Jahresrechnung als Folge von Verstössen oder 
Irrtümern ein. Bei der Beurteilung dieser Risiken berück-
sichtigt der Prüfer das interne Kontrollsystem, soweit es  
für die Aufstellung der Jahresrechnung von Bedeutung ist, 
um die den Umständen entsprechenden Prüfungshand-
lungen festzulegen, nicht aber um ein Prüfungsurteil über 
die Wirksamkeit des internen Kontrollsystems abzugeben. 
Die Prüfung umfasst zudem die Beurteilung der Angemes-
senheit der angewandten Rechnungslegungsmethoden, 
der Plausibilität der vorgenommenen Schätzungen sowie 
eine Würdigung der Gesamtdarstellung der Jahresrech-

Rapport de l’organe de révision sur les comptes annuels 

En notre qualité d’organe de révision, nous avons effectué 
l’audit des comptes annuels ci-joints de l’association Polybat, 
Uzwil, comprenant le bilan, le compte de profits et pertes et 
l’annexe pour l’exercice arrêté au 31.12.2010.

Responsabilité du Conseil d’administration 

La responsabilité de l’établissement des comptes annuels, 
conformément aux dispositions légales et aux statuts, in­
combe au Conseil d’administration. Cette responsabilité 	
comprend la conception, la mis en place et le maintien d’un 
système de contrôle interne relatif à l’établissement et la pré­
sentation des comptes annuels afin que ceux-ci ne contien­
nent pas d’anomalies significatives, que celles-ci résultent de 
fraudes ou d’erreurs. En outre, le Conseil d’administration est 
responsable du choix et de l’application de méthodes comp­
tables appropriées, ainsi que des estimations comptables 
adéquates. 

Responsabilité de l’organe de révision

Notre responsabilité consiste, sur la base de notre audit, à 	
exprimer une opinion sur les comptes annuels. N ous avons 	
effectué notre audit conformément à la loi suisse et aux 
Normes d’audit suisses (NAS). Ces normes requièrent de pla­
nifier et réaliser l’audit pour obtenir une assurance raison­
nable que les comptes annuels ne contiennent pas d’ano­
malies significatives. 

Un audit inclut la mise en œuvre de procédures d’audit en 
vue de recueillir des éléments probants concernant les valeurs 
et les informations fournies dans les comptes annuels. L e 
choix de procédures d’audit relève du jugement de l’auditeur, 
de même que l’évaluation des risques que les comptes annuels 
puissent contenir des anomalies significatives, que celles-ci 
résultent de fraudes ou d’erreurs. L ors de l’évaluation de ces 
risques, l’auditeur prend en compte le système de contrôle in­
terne relatif à l’établissement des comptes annuels, pour défi­
nir les procédures d’audit adaptées aux circonstances, et non 
pas dans le but d’exprimer une opinion sur l’efficacité de celui-
ci. Un audit comprend, en outre, une évaluation de l’adéqua­
tion des méthodes comptables appliquées, du caractère plau­
sible des estimations comptables effectuées ainsi qu’une 
appréciation de la présentation des comptes annuels dans 
leur ensemble. N ous estimons que les éléments probants re­
cueillis constituent une base suffisante et adéquate pour for­
mer notre opinion d’audit. 

BERICHT DER REVISIONSSTELLE
an die Generalversammlung des Vereins Polybau, Uzwil
vom 27. Mai 2011

RAPPORT D’AUDIT DU 
CONTRÔLE ORDINAIRE 
à l’assemblée général de l’association Polybat, Uzwil
du 27 mai 2011
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nung. Wir sind der Auffassung, dass die von uns erlangten 
Prüfungsnachweise eine ausreichende und angemessene 
Grundlage für unser Prüfungsurteil bilden.

Prüfungsurteil

Nach unserer Beurteilung entspricht die Jahresrechnung 
für das am 31. Dezember 2010 abgeschlossene Geschäfts-
jahr dem schweizerischen Gesetz und den Statuten.

Berichterstattung aufgrund weiterer  
gesetzlicher Vorschriften

Wir bestätigen, dass wir die gesetzlichen Anforderungen 
an die Zulassung gemäss Revisionsaufsichtsgesetz (RAG) 
und die Unabhängigkeit (Art. 728 OR und Art. 11 RAG) er-
füllen und keine mit unserer Unabhängigkeit nicht verein-
baren Sachverhalte vorliegen.

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und 
dem Schweizer Prüfungsstandard 890 bestätigen wir, dass 
ein gemäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestal-
tetes internes Kontrollsystem für die Aufstellung der Jahres-
rechnung existiert. 

Ferner bestätigen wir, dass der Antrag über die Ver
wendung des Bilanzgewinnes dem schweizerischen Ge-
setz und den Statuten entspricht und empfehlen, die vor-
liegende Jahresrechnung mit einem Jahresgewinn von 
CHF 3980.28 zu genehmigen.

St.Gallen, den 18. April 2011

WEBER TREUHAND AG

	

Dominik Meli	S ilvio Weber, Leitender Revisor
(zugelassener Revisionsexperte)	 (zugelassener Revisionsexperte)

Opinion d’audit

Selon notre appréciation, les comptes annuels pour l’exercice 
arrêté au 31.12.2010 sont conformes à la loi suisse et aux sta­
tuts. 

Rapport sur d’autres dispositions légales

Nous attestons que nous remplissons les exigences légales 
d’agrément conformément à la loi sur la surveillance de la 	
révision (LSR) et d’indépendance (art. 728 CO et art. 11 LSR) et 
qu’il n’existe aucun fait incompatible avec notre indépen­
dance. 

Conformément à l’art. 728a al.1 chiff.3 CO  et à la N orme 
d’audit suisse 890, nous attestons qu’il existe un système de 
contrôle interne relatif à l’établissement et la présentation des 
comptes annuels, défini selon les prescriptions du conseil 
d’administration. 

En outre, nous attestons que la proposition relative à l’em­
ploi du bénéfice au bilan est conforme à la loi suisse 	
et aux statuts et recommandons d’approuver les comptes an­
nuels qui vous sont soumis avec un bénefice au bilan 	
de CHF 3980.28.

St. Gallen, 18. April 2011

WEBER TREUHAND AG
	

Dominik Meli	S ilvio Weber, réviseur responsable
(expert-réviseur registré)	 (expert-réviseur registré)

Bericht der Revisionsstelle 	R  apport d’audit du contrôle ordinaire
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Grundbildung

Formation initiale
 

0
100
200
300
400
500
600
700
800
900

1000Entwicklung Anzahl 
Schüler, Schuljahr  
2001/02 bis 2010/11
Evolution du nombre 
d’apprentis pour années 
scolaires de 2001/02 	
à 2010/11

Lernende nach Fachrich-
tungen Schuljahr 2010/11
Apprentis par spécialités 
pour année scolaire 2010/11

Kundenzufriedenheit  
Überbetriebliche Kurse 2010

Mesure de satisfaction 
pour les cours 
interentreprise 2010

41 % (382)
Dachdecken / Couverture

4 % (35)
Fassaden / Construction de façades

44 % (3325)
sehr gut / très bien

2 % (120)
ungenügend / insuffisant

7 % (535)
genügend / suffisant

47 % (3517)
gut / bien

23 % (206)
Abdichten / Etanchéité 

11 % (98)
Gerüstbau /  
Construction 
d’échafaudages 

13 % (115)
Sonnenschutz /  
Systèmes de 	
protection solaire

1 % (11)
Spengler Zusatzlehre /  
Apprentissage complé­
mentaire ferblantier	

4 % (61)
Polybaupraktiker /  
Aide polybâtisseur 

01/02 02/03 03/04 04/05 05/06 06/07 07/08 08/09 09/10 10/11
Jahr / année
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 �Polybaupraktiker Westschweiz
Aide polybâtisseur 	
Suisse romande

 �Polybauer Westschweiz
Polybâtisseur 	
Suisse romande

 �Polybaupraktiker Deutschschweiz
Aide polybâtisseur 	
Suisse allemande

 �Polybauer Deutschschweiz
Polybâtisseur 	
Suisse allemande
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5500Entwicklung Anzahl 

Kursmanntage 
2003 – 2010
Evolution du nombre 	
de jours de cours de 
formation profession­
nelle supérieure 

Kursmanntage Höhere 
Berufsbildung 2010
Jours de cours de 	
formation professionnelle 	
supérieure 2010

Kundenzufriedenheit Höhere 
Berufsbildung Kurse 2010
Mesure de satisfaction, 	
perfectionnement 	
professionnel 2010

12 % (654)
Polier / Contremaître

30 % (1552)
Objektleiter / Chef de chantier

14 % (719)
Gruppenleiter / Chef de groupe

36 % (1895)
Energieberater / 
Conseiller énergétique 

3 % (175)
Fachkurse / Cours spécialisés 

5 % (253)
Meister / Maître 

03	 04	 05	 06	 07	 08	 09	 10
Jahr / année
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 �Objektleiter / Chef de chantier

 �Polier / Contremaître

 Meister / Maître

 �Fachkurse / Cours spécialisés

Höhere Berufsbildung

Formation profession-
nelle supérieure

37 % (221)
sehr gut / très bien

2 % (12)
ungenügend / insuffisant

6 % (36)
genügend / suffisant

55 % (335)
gut / bien
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Vorstand | Conseil d’administration

Präsident | Président	 Walter Bisig, Gebäudehülle Schweiz | Enveloppe des édifices Suisse

Vizepräsident | Vice-président	 Dr. André Schreyer, Pavidensa

Mitglieder | Membres	B lasius Böll, SGUV | SESE
	 Dr. Pirmin Frei, VSR
	 Markus Notter, Gebäudehülle Schweiz | Enveloppe des édifices Suisse
	 Jürg Schaufelberger, Gebäudehülle Schweiz | Enveloppe des édifices Suisse
	R olf Schweizer, SFHF | APSFV

Geschäftsleitung | Direction

Geschäftsführer | Directeur	 Jürg Schaufelberger

Stv. Geschäftsführer  	B eat Hanselmann, Leiter Höhere Berufsbildung  
Directeur adjoint	 Responsable Formation professionnelle supérieure

Mitglieder | Membres	S ébastien Cettou, Operativer Leiter CFP | Directeur operationnel CFP
	 Jean-Charles Mottet, Leiter CFP | Directeur CFP
	R olf Schneider, Leiter Praktische Grundbildung | Responsable formation initiale pratique

Kommissionen 2010 | Commissions 2010

Aufsichtskommission Überbetriebliche Kurse | Commission de surveillance des cours interentreprises: Rolf Schweizer 
(Präsident | Président), Blasius Böll, Hans Clerici, Fredy Fritsche, Beat Hanselmann, Hansruedi Räss, Peter Schüpbach

Fachkommission der interkantonalen Fachkurse für die Berufe der Gebäudehülle | Commission spécialisée pour les cours 
professionnels intercantonaux des professions de l’enveloppe des édifices: Markus Egger (Präsident | Président), Rolf Felser, 
Herbert Graf, Christoph Hubert, Marliese Hungerbühler, Thomas Jost, Hansruedi Räss, Markus Stadler, Ernst Stäheli

Lehrabschlussprüfungskommission | Commission des examens de fin d’apprentissage: Thomas Jost (Präsident | Président), 
Markus Ackermann, Josef Bühlmann, Peter Gasser, Elias Grütter, Beat Hanselmann, Erich Haldi, Christoph Hubert,  
Stefan Ramer, Blaise Sarrasin, Rolf Schneider, Willi Zwingli

Kurskommission Überbetriebliche Kurse | Commission des cours interentreprises: Hansruedi Räss (Präsident | Président), 
Kurt Betschart, Blasius Böll, Renato Burgermeister, Sébastien Cettou, Fredy Fritsche, Christoph Helbling, Bernhard Honegger, 
Christoph Hubert, Thomas Jost, Erich Reinhard, Thomas Rykart, Rolf Schneider, Marco Walker

Schweizerische Kommission für Berufsentwicklung und Qualität für Polybauer | Commission suisse pour le développement 
professionnel et la qualité de la formation des polybatisseurs: Beat Hanselmann (Präsident | Président), Blasius Böll, Sébastien 
Cettou, Herbert Graf, Christoph Hubert, Silvio Medana, Jean-Charles Mottet, Doris Probst, André Schreyer, Peter Schüpbach, 
Rolf Schweizer

QS-Kommission | Commission de SQ: Beat Hanselmann (Präsident | Président), Stephan Brülhart, Hansueli Sahli, 
Martin Scherrer, Urs Spuler, Roger Zosso

Technischer Bildungsausschuss | Commission technique de la formation: Beat Hanselmann (Präsident | Président), 
Renato Burgermeister, Hansueli Sahli, Samuel Siegenthaler, Marco Walker, Marc Weyermann

Partnerverbände des Vereins Polybau | Associations partenaires de l’association Polybat
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Verein Polybau, Lindenstrasse 4, 9240 Uzwil, T 071 955 70 41, F 071 955 70 40, info@polybau.ch, www.polybau.ch
Association Polybat, Chemin de l’Ermitage 40, 1619 Les Paccots, T 021 948 83 42, F 021 948 83 43, info@polybat.ch, www.polybat.ch
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